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國立陽明交通大學土木工程學系逕修讀博士學位作業規定 
Department of Civil Engineering 

National Yang Ming Chiao Tung University  
Regulations for Direct Admission to PhD Program 

2021 年 11 月 17 日 110 學年度第 1 學期第 3 次系務會議通過 
Passed by the 3rd Department Affairs eeting of the 1st Semester of Academic Year 2021 on November 17, 2021 

 
一、 本作業規定係依大學法、教育部發佈之【學生逕修讀博士學位辦法】與【國立陽明交通

大學學生逕修讀博士學位作業規定】訂定之。 
These Regulations are adopted in accordance with the University Act, the Regulations on Direct 
Admission of Students to PhD Program promulgated by the Ministry of Education, and the 
National Yang Ming Chiao Tung University Regulations for Direct Admission to PhD Program. 

 
二、 每學年逕修讀博士學位名額，以本系當學年度教育部核定博士班招生名額百分之四十

（不足一名部分均以一名計）為限，並得於學院內流用。但核定招生名額不足五名者，

逕修讀博士學位名額至多以二名為限。 
The number of students directly admitted to the PhD program each academic year shall not 
exceed 40% of the number of students approved by the Ministry of Education for admission to 
the PhD program of the Department in that academic year (if the number is less than 1, it should 
be counted as 1). Such number may be transferred between units in a college. However, if said 
number as approved is less than 5 students, no more than 2 students shall be directly admitted 
to the PhD program. 
逕修讀博士學位名額應包含於當學年度教育部核定學校招生總量內。 
The number of students directly admitted to the PhD program shall be included in the total 
number of students approved by the Ministry of Education for admission to the NYCU in each 
academic year. 

 
三、 學生符合下列資格之一，並經原就讀或相關教學單位助理教授以上二人推薦，得申請逕

修讀博士學位： 
Any student fulfilling any of the following requirements and who has been recommended by at 
least two professors at assistant or higher level from the original academic unit the student is 
enrolled in or a relevant academic unit may apply for direct admission to the PhD program: 
1. 學士班應屆畢業生(含申請提前畢業學生)具下列條件之一者： 

Any current bachelor’s graduate (including those who apply for early graduation) who meet 
any of the following conditions:  

(1) 學業成績平均八十五分以上，具研究潛力者。 
An overall grade of 85 or more and with research potential; 

(2) 在該班(屆)學生前 10%以內，具研究潛力者。 
Rank in the top 10% of all students in the class (term) and with research potential; 

(3) 經本系試務工作小組評定為成績優異，具研究潛力者。 
Evaluated as having outstanding performance by the Department’s examination affairs 

taskforce, and with research potential. 
2. 碩士班學生其修業期間學業成績在全班人數前二分之一以內，或有其他特殊情形(如

發表論文)經本系試務工作小組評定為成績優異，並具研究潛力者。 
Master’s students who rank among the top 50% of their class during their studies, or other 
special cases (e.g. have previously published papers), who have been evaluated as having 
outstanding performance by the Department’s examination affairs taskforce and have 
research potential.  
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四、 申請逕修讀博士學位共分兩梯次，第一梯次為第二學期結束前，第二梯次為第一學期結

束前，學生應依本系當學期公告期限內提出申請，繳交資料應包含申請表、教授推薦函

(二封以上)、歷年成績單(含各學期名次證明)及其他著作、論文或發明等(若有)。本系於

接受申請後，應依據前條所訂標準審查，其方式由本系訂定。 
The application for direct admission to the PhD program may be filed at two phases, i.e. by the 
end of 2nd semester, or by the end of 1st semester. Students shall file the application by the due 
date announced by the Department for the current semester. The applicant shall submit their 
application form, letters of recommendation from professors (at least two), transcripts of 
previous semesters (including proof of ranking in each semester) and other works, theses, or 
inventions (if any), etc. Upon acceptance of the application, the Department shall review it in 
accordance with the criteria established under the preceding article. The method of review shall 
be determined by the Department. 

 
五、 本甄試作業分資料審查及面試兩項。經各學術分組推薦申請，送交本系試務工作小組審

查，由系主任擔任小組召集人。申請逕修讀博士學位之學生，經本系審查確認符合規定，

並提經相關會議通過者，送各學院相關會議複審。第一梯次未錄取足額逕修讀博士學位

研究生，得於第二梯次申請。核定名額最多以補足本系當學年度逕行修讀博士學位名額

之缺額為限。 
The recommendation and screening operation consists of documentary review and interview. 
The applicant recommended by each academic group will be reported to the Department’s 
examination affairs taskforce for review. The Department Chair shall serve as the taskforce 
convener. Following review and approval by the Department and by the related committee, 
students who apply for direct admission to the PhD program will be reported to each college’s 
related committee for re-examination. If the number of students directly admitted to the PhD 
program at the first phase does not exceed the limit, additional applications are allowed during 
the second phase. The authorized number of studies shall be no more than the vacancies for 
direct admission to the PhD program of the Department in the current academic year. 
 

六、 核准逕行修讀博士學位學生，為本系博士班一年級錄取生，不得申請保留學籍。入學後

之修業規定，依本系規章辦理。核准逕行修讀博士學位之學士班應屆畢業生，在就讀前

需取得學士學位。在就讀前未取得學士學位者，取消其逕修讀博士學位資格。 
Any student approved for direct admission to the PhD program shall be admitted as a 1st year 
PhD student of the Department, but are not allowed to apply for retention of their student status. 
Requirements for study after admission shall be subject to the Department's regulations. Any 
current bachelor’s graduate approved for direct admission to the PhD program shall acquire a 
bachelor’s degree prior to his/her admission. If the graduate fails to acquire a bachelor’s degree 
prior to his/her admission, his/her eligibility for direct admission to the PhD program shall be 
canceled. 
核准逕修讀博士學位之碩士生，非經申請撤銷逕修資格，不得再參加碩士班學位考試。 
Any master’s student approved for direct admission to the PhD program who has not applied 
for revocation of his/her eligibility for direct admission may not participate again in any 
master’s degree examination. 

 
七、 碩士班逕修讀博士學位學生因故中止修讀博士學位、或因未通過博士學位候選人資格

考核，或因未通過博士學位考試且未符合本條第二項規定，得於每學期結束前，檢具申

請表，經各學術分組之同意，系務會議審查通過，並經校長核定後，得回原碩士班就讀

或申請轉入相關教學單位修讀碩士學位。其在博士班之修業時間及休學紀錄不併入碩士

班最高修業期限及休學紀錄內核計，重行銜接進入博士班前之修業狀況，依據原碩士

班之修業規定，繼續修讀碩士學位。若在學期中核定轉回者，該學期以就讀碩士班計
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算。 
If any master’s degree student directly admitted to the PhD program has ceased his/her study 
in the PhD program for any reason, has failed to pass the PhD candidate qualifying examination, 
or has failed to pass the PhD degree examination and has also failed to satisfy the requirements 
referred to in Paragraph 2 of this provision, he/she may submit an application form before the 
end of each semester for transfer back to the original master’s program or to a related academic 
unit to study a master’s degree, upon approval by both academic groups and that of the 
Department Affairs Committee meeting, and authorization by the President of NYCU. The 
study period and record of leave of absence of the student in the PhD program will not be 
included in the calculation of his/her maximum study period and record of leave of absence in 
the master’s degree program, in order to enable him/her to bridge the study status before he/she 
is admitted to the PhD program and continue to study the master degree per the original master’s 
degree program’s study requirements. If the student transfers to the master’s degree program in 
the middle of a semester, then that semester will be regarded as the first semester of his/her 
master’s study. 
前項逕行修讀博士學位研究生修業期滿，修得本系博士班規定之學分數及本系規定之各

項考核規定，但未通過博士學位考試，其所提論文若經博士學位考試委員會決定為合於

碩士學位標準者，得授予碩士學位。 
Where any graduate student directly admitted to the PhD program under the preceding 
paragraph has earned the credits required by the PhD program in which he/she is enrolled and 
passed other examinations as required but has failed to pass the PhD degree examination, upon 
expiration of his/her study period, he/she may be granted a master’s degree if the thesis he/she 
has submitted is determined by the PhD degree examination committee as satisfying the 
requirements for the master’s degree program. 
學士班逕行修讀博士學位學生因故中止修讀博士學位或因未通過博士學位候選人資格

考核，得檢具申請表，申請轉入碩士班就讀，經各學術分組之同意，系務會議審查通過，

並經校長核定後，得轉入碩士班就讀。其在博士班之修業時間及休學紀錄不併入碩士班

最高修業期限及休學紀錄內核計。若在學期中核定轉入者，該學期以就讀碩士班計算。 
If any bachelor’s degree student directly admitted to the PhD program has ceased his/her study 
in the PhD program for any reason or has failed to pass the PhD candidate qualifying 
examination, he/she may submit an application form for transfer back to the original master’s 
degree program upon approval of the academic group and that of the Department Affairs 
Committee meeting, and authorization by the President of NYCU. The study period and record 
of leave of absence of the student in the PhD program will not be included in the calculation of 
his/her maximum study period and record of leave of absence in the master’s degree program. 
If the student transfers to the master’s degree program in the middle of a semester, then that 
semester will be regarded as the first semester of his/her master’s study. 

 
八、 依第七條辦理者，轉回或轉入碩士班後，不得再行申請逕行修讀博士學位。 

The students who resume or transfer to the master’s program from the PhD program under 
Article 7 may not apply for the direct admission to a PhD program again. 
 

九、 甄試委員凡有子女或指導之研究生參加本系之逕修讀博士學位甄試者，應自請迴避；遞

補委員由各學術分組自行推選。 
Any selection committee member whose children or instructed graduate students participate in 
the recommendation and screening for direct admission to the PhD program shall recuse 
himself/herself voluntarily. The succeeding member(s) shall be elected by the relevant 
academic group. 

 
十、 依複審結果決定擬錄取名單後報院校。 
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The admitted candidates shall be decided based on the re-examination results, and then reported 
to the college and university.  

 
十一、 其他未盡事宜依本校相關規定辦法辦理。 

Matters not provided herein shall be governed by NYCU related regulations. 
 
十二、 本作業規定經系務會議通過後實施，修正時亦同。 

These Regulations shall be enforced upon approval of the Department Affairs Committee 
Meeting. The same shall apply where these Regulations are amended. 

 


